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zot t a be tű t (9—15. 1.) sem szabad kivétel nélkül az illab. d 
h a n g jelének ta r tani . 

Hogy melyik o betűt olvassuk o-nak, melyiket á-nak, és 
melyik a be tűt a-nak, melyiket a-nak, azon a legtöbb esetben 
el lehet vitatkozni, míg a világ világ lesz; véglegesen eldönteni 
nem lehet a kérdést soha. Az esetek legnagyobb részében két­
féle olvasást kell megengednünk, s legföllebb annyi t mondha­
tunk , hogy az egyik vagy a másik olvasás ezért meg ezért 
valószínűbb. 
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